
 
 

 
 
 
 
 

ייייפרק פרק פרק פרק , , , , שמותשמותשמותשמות     
יְהוָה �וְיַעַבְד� אֶת, הָאֲנִָ�י �ַ�ַ�ח אֶת��מָתַי יִהְיֶה זֶה לָנ� לְמוֹקֵ�� עַד, וַֹ�אמְר� עַבְדֵי פַרְעֹה אֵלָיו זזזז

.ִ(י )בְדָה מִצְרָיִ , הֲטֶרֶ  ֵ%דַע; אֱ"הֵיהֶ   
 

Genèse, chapitre 10 
7) Les serviteurs de Pharaon lui dirent: "Combien de temps celui-ci nous portera-t-il 
malheur? Laisse partir ces hommes, qu'ils servent l'Éternel leur Dieu: ignores-tu encore que 
l'Égypte est ruinée?" 

 
 
 

מומומומופרק פרק פרק פרק , , , , ירמיהירמיהירמיהירמיה     
.הֶעֱבִיר הַ.וֹעֵד, מִצְרַיִ  ָ�אוֹ-�ַ,רְעֹה מֶלֶ+, ָ� , קָרְא� יזיזיזיז     

 
Jérémie, chapitre 46 
17) Là ils interpellent bruyamment Pharaon, roi d'Egypte: "Il a laissé passer le moment! " 

    
    
    

כטכטכטכטפרק פרק פרק פרק , , , , ללללאאאאיחזקיחזקיחזקיחזק  

.אֲנִי יְהוָה� ִ(י, וְיָדְע�; 0ְתוֹכָ , ֶ,ה��ל3ְ אֵֶ%- ִ,תְחוֹ-, 2צְמִיחַ קֶרֶ- לְבֵית י1ְִרָאֵל, �0ַוֹ  הַה�א  כאכאכאכא  
 
Ezéchiel, chapitre 29 
21) Ce jour-là, je relèverai la puissance de la maison d'Israël. Quant à toi, je justifierai 
pleinement tes paroles au milieu d'eux, et ils sauront que c'est moi l'Eternel." 
 
 
 

Le regard des prophètes 
 

Israël et les Nations 
 

Les Nations apparaissent à de nombreuses 
reprises dans la Torah comme l’instrument du 
châtiment divin envers Israël. 
Cependant la promesse est faite aux prophètes 
qu’il n’y aura jamais de destruction totale d’Israël.  
 

Jérémie 
Marc Chagall (1887-1985) 

 



 
 

מומומומופרק פרק פרק פרק , , , , ירמיהירמיהירמיהירמיה     
ה7ַוֹיִ  אֲֶ�ר �ִ(י אֶע1ֱֶה כָלָה 0ְכָל: )נִי, ִ(י א��3%ְִ יְהוָה� נְא5 , ִ%ירָא עַב4ְִי יַעֲקֹב� אַָ%ה 2ל  כחכחכחכח

.וְנֵַ;ה "א אֲנֶַ;:ָ , וְי9ִַרְִ%י3 לִַ.ְ�ָ,ט, אֶע1ֱֶה כָלָה�וְאֹת3ְ "א, ה4ִַחְִ%י3 8ָָ.ה  
 

יייי''''''''רשרשרשרש     
לשו- טיאוט והשמד וכ- תירגמו יונת- לשו- כלייה � ונקה   

 
Jérémie, chapitre 46  
28) Non, toi, tu n'as rien à craindre, mon serviteur Jacob, dit l'Eternel, car je serai avec toi. 
Dussé-je détruire de fond en comble tous les peuples, parmi lesquels je t'aurai relégué, que 
toi, je ne te détruirais pas. Je te frapperai avec mesure, mais n'aurai garde de consommer ta 
ruine . " 
 
Rachi 
« Mais n'aurai garde de consommer ta ruine » : c'est-à-dire, une épuration, une 
extermination et ainsi traduit le « targoum de Jonathan » dans le sens d’un anéantissement. 
 
    

גגגגממממפרק פרק פרק פרק , , , , ישעיהישעיהישעיהישעיה     
ִ.י , ה7ַוֹיִ  נִק0ְְצ� יַח4ְָו� ָ(ל טטטט נ�, מִי בָהֶ  י7ִַיד זֹאת��וְיֵ)סְפ� לְא5 יְִ%נ� עֵדֵיהֶ  ; וְרִאֹ�נוֹת יְַ�מִיע5

וְיְִ�מְע� וְיֹאמְר� אֱמֶת, וְיִצ4ְָק�  
לְפָנַי �� אֲנִי ה�א�ִ(י, ֵ%דְע� וְתַאֲמִינ� לִי וְתָבִינ� לְמַעַ-: וְעַב4ְִי אֲֶ�ר 0ָחָרְִ%י, יְהוָה� אֶַ%  עֵדַי נְא5   יייי

.ו2ְחֲרַי "א יִהְיֶה, נוֹצַר אֵל� "א  
 

Isaïe, chapitre 43 
9) Que tous les peuples se réunissent ensemble, que les nations se groupent! Qui d'entre 
eux est capable d'annoncer ces choses, de nous communiquer les prédictions de jadis? 
Qu'ils produisent leurs témoins et qu'ils se justifient, afin qu'on les entende et qu'on dise: 
"C'est vrai!" 
10) Vous, vous êtes mes témoins, dit l'Eternel, et le serviteur choisi par moi pour reconnaître, 
pour croire en moi et être convaincu que moi je suis; qu'avant moi, nul Dieu n'a existé, et 
qu'après moi, il n'y en aura point. 
 

גגגגפרק פרק פרק פרק , , , , עמוסעמוסעמוסעמוס  

.ֹנֹתֵיכֶ  עֲו�אֵת ָ(ל, ֵ(- אֶפְקֹד עֲלֵיכֶ � עַל; מִֹ(ל מְִ�ְ,חוֹת הָאֲדָמָה, רַק אֶתְכֶ  יָדַעְִ%י בבבב  
 

Amos, chapitre 3 
2) "C'est vous seuls que j'ai distingués entre toutes les familles de la terre, c'est pourquoi je 
vous demande compte de toutes vos fautes. 
 
 
 
 
 
 
Source: Pentateuque Exode ch. 10, v. 7, (Bo - בא); Prophètes Jérémie ch. 46, v. 17, () ; Prophètes 
Ezéchiel ch. 29, v. 21, () ; Prophètes Jérémie ch. 46, v. 28, () ; Prophètes Isaïe ch. 43, v. 9, () ; 
Prophètes Amos ch. 3, v. 2, () 
 


